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Ο κλάδος της παιδικής φροντίδας έχει αναπτυχθεί ραγδαία τα τελευταία χρόνια

Δύο φορές την εβδομάδα, ο Μπεν Μπράντσο αφήνει τον μικρό του γιο σε ένα κέντρο
παιδικής μέριμνας στο Σίδνεϊ προτού πάει στη δουλειά.

Όπως χιλιάδες γονείς και φροντιστές σε όλη την Αυστραλία, ο 40χρονος ήταν πάντα
σίγουρος ότι το προσωπικό έχει κατά νου το συμφέρον του παιδιού του.

Αλλά τους τελευταίους μήνες, αυτή η εμπιστοσύνη στο σύστημα φροντίδας παιδιών
έχει «διαβρωθεί», λέει ο πατέρας δύο παιδιών, μετά από αρκετές πολύκροτες υποθέσεις
φερόμενης σεξουαλικής και σωματικής κακοποίησης σε κέντρα σε όλη την Αυστραλία.

«Είναι η παλιά παροιμία για τις κατσαρίδες - αν δεις μία στο σπίτι σου, υπάρχουν 10 που
δεν βλέπεις. Αυτές είναι που πιάνονται. Είναι πιο τρομακτικές αυτές που δεν μπορείς να
δεις», λέει στο BBC.
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Τις τελευταίες εβδομάδες, 2.000 παιδιά στη Βικτώρια έχουν κληθεί να υποβληθούν σε
εξετάσεις για μολυσματικές ασθένειες, αφότου ένας εργαζόμενος σε παιδική φροντίδα
κατηγορήθηκε για μαζική σεξουαλική κακοποίηση βρεφών . Η αστυνομία κατονόμασε
έναν άνδρα από το Σίδνεϊ που εργαζόταν για 60 παρόχους φροντίδας μετά το σχολείο και
κατηγορείται ότι τράβηξε «άσεμνες» φωτογραφίες παιδιών υπό την επίβλεψή του. Μια
γυναίκα από το Κουίνσλαντ βρέθηκε αντιμέτωπη με δικαστήριο για ισχυρισμούς ότι
βασάνισε ένα αγόρι ενός έτους. Και άλλοι δύο εργαζόμενοι στο Σίδνεϊ κατηγορήθηκαν
αφότου ένα νήπιο έμεινε καλυμμένο με μώλωπες.

Αυτό συμβαίνει καθώς το έθνος εξακολουθεί να συγκλονίζεται από τα εγκλήματα της
εργαζόμενης σε παιδική μέριμνα, Άσλεϊ Πολ Γκρίφιθ - η οποία έχει χαρακτηριστεί «ένας
από τους χειρότερους παιδεραστές της Αυστραλίας» - η οποία καταδικάστηκε στα τέλη
του περασμένου έτους σε ισόβια κάθειρξη για βιασμό και σεξουαλική κακοποίηση
σχεδόν 70 κοριτσιών.

Η σειρά των καταγγελιών έχει προκαλέσει πανικό και φόβο μεταξύ των γονέων, οι
υποστηρικτές της ασφάλειας των παιδιών έχουν απαιτήσει δράση για να διορθωθεί
αυτό που αποκαλούν ένα επικίνδυνα ανίκανο σύστημα και οι πολιτικοί έχουν υποσχεθεί
μεταρρυθμίσεις για να διατηρήσουν τους πιο ευάλωτους της Αυστραλίας ασφαλείς.

«Ορισμένα κέντρα παιδικής φροντίδας εξακολουθούν να είναι ασφαλή, αλλά το τρέχον
σύστημα παιδικής φροντίδας σίγουρα δεν λειτουργεί για να προστατεύσει τα παιδιά ή
να δώσει προτεραιότητα στην ασφάλειά τους», λέει η Hetty Johnston, κορυφαία
υπερασπιστής της προστασίας των παιδιών.

«Αποτυγχάνει σε κάθε βήμα.»

Ταχεία ανάπτυξη, μεγαλύτεροι κίνδυνοι
Τα τελευταία χρόνια, υπάρχει μια πανεθνική προσπάθεια για να δοθεί σε περισσότερα
παιδιά πρόσβαση στην προσχολική εκπαίδευση και φροντίδα, κάτι που, σύμφωνα με
έρευνες, έχει πολλές θετικές μακροπρόθεσμες επιπτώσεις.

Εκατομμύρια δολάρια έχουν διατεθεί στον τομέα από ομοσπονδιακές και πολιτειακές
κυβερνήσεις, συμπεριλαμβανομένης της χρηματοδότησης για την εξασφάλιση τριών
ημερών παιδικής φροντίδας για οικογένειες χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος.
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Παρέχεται

Η Λία Μπρόμφιλντ είναι μεταξύ εκείνων που ζητούν μεγαλύτερη ρύθμιση στον τομέα

Τέτοια μέτρα έχουν οδηγήσει σε ταχεία ανάπτυξη του τομέα, με ένα κύμα ανοίγματος
νέων κέντρων, το οποίο έχει επιδεινώσει την έλλειψη εξειδικευμένου προσωπικού.

Η αύξηση αυτή έχει οδηγήσει σε «σημαντικές ευπάθειες», λέει η καθηγήτρια Λία
Μπρόμφιλντ, διευθύντρια του Αυστραλιανού Κέντρου για την Προστασία του Παιδιού.

«Κάθε φορά που αναπτύσσεις κάτι πολύ γρήγορα, αυτό συνοδεύεται από κινδύνους»,
λέει, απαριθμώντας την έλλειψη ρύθμισης και παρακολούθησης, την περιορισμένη
εκπαίδευση των διευθυντών και την ανομοιογενή και περιστασιακή φύση του
εργατικού δυναμικού.

«Συνδυάζοντας όλα αυτά, δημιουργήσατε ένα αδύναμο σύστημα από την οπτική γωνία
ενός θηριώδους δράστη... ένα σύστημα όπου είναι πιο εύκολο να διεισδύσει κανείς.»

Μετά την υπόθεση σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στη Μελβούρνη, όπου ο Joshua
Dale Brown κατηγορήθηκε για 70 κατηγορίες κακοποίησης εναντίον οκτώ βρεφών, η
ομοσπονδιακή κυβέρνηση έδωσε στον εαυτό της μεγαλύτερες εξουσίες για να
αφαιρέσει τη χρηματοδότηση από παρόχους που παραβιάζουν τα πρότυπα ποιότητας
και ασφάλειας.

Ο ομοσπονδιακός υπουργός Παιδείας Τζέισον Κλερ δήλωσε ότι το μέτρο δεν είχε
σχεδιαστεί για να «κλείσει τα κέντρα», αλλά μάλλον να αυξήσει την πίεση προς αυτά να
«αυξήσουν τα πρότυπα».
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Αλλά ο κ. Μπράντσο θέλει περισσότερα. Λέει ότι η αφαίρεση της χρηματοδότησης από
ένα κέντρο «δεν σταματά το έγκλημα, απλώς το τιμωρεί».

«Πρέπει να κάνεις πράγματα που έχουν προληπτικό χαρακτήρα.»

Δημιουργία ασφαλών χώρων
Η έξαρση των φερόμενων εγκλημάτων έχει πυροδοτήσει μια έντονη εθνική συζήτηση
σχετικά με το πώς να προστατεύονται καλύτερα τα παιδιά. Ο περιορισμός του ρόλου
των ανδρών στη φροντίδα των παιδιών είναι μια από τις πιο αμφιλεγόμενες προτάσεις.

Υπήρξε δημόσια έκκληση να απαγορευτούν στους άνδρες ορισμένες εργασίες, όπως η
αλλαγή πάνες και η μεταφορά των παιδιών στην τουαλέτα - αν και ορισμένοι
προειδοποίησαν ότι αυτό θα μπορούσε να ασκήσει επιπλέον πίεση στο γυναικείο
προσωπικό.

«Δεν πρόκειται για την απαγόρευση των ανδρών εκπαιδευτικών, αλλά για την παροχή
στις οικογένειες δυνατότητας αυτονομίας και ενημερωμένης επιλογής», λέει η Louise
Edmonds, υπέρμαχος των θυμάτων κακοποίησης παιδιών.

Η υπόθεση του Μπράουν ώθησε την G8 Education – στην οποία ανήκε το κέντρο όπου
εργαζόταν – να εισαγάγει τις λεγόμενες «απαλλαγές από την προσωπική φροντίδα»,
δίνοντας στους γονείς και τους φροντιστές την ευκαιρία να επιλέξουν ποιος θα
εκτελούσε ιδιωτικά και ευαίσθητα καθήκοντα. Δεσμεύτηκε επίσης να εγκαταστήσει
κλειστό κύκλωμα τηλεόρασης σε όλα τα κέντρα της .

Παρέχεται
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Ο Τζόσουα Ντέιλ Μπράουν αντιμετωπίζει 70 κατηγορίες για κακοποίηση σε σχέση με οκτώ μωρά

Η κα Johnston - η οποία ίδρυσε την ομάδα προστασίας παιδιών Bravehearts - λέει ότι
αυτές είναι φυσικές αντιδράσεις, αλλά προειδοποίησε ότι, αν και «οι άνδρες αποτελούν
σίγουρα μεγαλύτερο κίνδυνο», οι γυναίκες κακοποιούν επίσης παιδιά και οι παραβάτες
μπορούν να το κάνουν σε κάθε είδους περιβάλλον.

«Είναι καιροσκόποι... όταν οι άλλοι δεν δίνουν προσοχή, όταν είναι αποσπασμένοι,
εφησυχασμένοι, αδιάφοροι ή υπερβολικά εμπιστοσυνάτοι, δημιουργούν «ευκαιρίες»
για τους παραβάτες».

Άλλα πρακτικά μέτρα που θα μπορούσαν να υιοθετήσουν τα κέντρα για τη βελτίωση
της ασφάλειας των παιδιών περιλαμβάνουν την ύπαρξη δύο εκπαιδευτικών με άμεση
οπτική επαφή με τα παιδιά ανά πάσα στιγμή και την απαλλαγή από τα τυφλά σημεία
στα κέντρα - αντικατάσταση των συμπαγών θυρών με υαλοπίνακες, κατάργηση των
τοίχων χωρίς παράθυρα και τοποθέτηση περισσότερων καθρεφτών για τη δημιουργία
«τυχαίας εποπτείας».

«Όλα έχουν να κάνουν με τη μείωση των ευκαιριών για τα αρπακτικά ζώα να
απομονώνονται ή να κρύβονται σε γωνιές και σχισμές», λέει η κα Τζόνστον.

Κρυμμένος σε κοινή θέα
Αλλά και η μαζική μεταρρύθμιση του συστήματος έχει καθυστερήσει πολύ, λένε οι
ειδικοί.

Το 2017, περισσότερες από 400 συστάσεις προέκυψαν από μια πολυετή βασιλική
επιτροπή για την σεξουαλική κακοποίηση παιδιών σε ιδρύματα - όπως εκκλησίες,
σχολεία και παιδικούς σταθμούς - αλλά οι επικριτές λένε ότι η πρόοδος έχει σταματήσει
σε ορισμένες από τις πιο σημαντικές αλλαγές.

Μία από αυτές τις εκκρεμείς συστάσεις, που θα συζητηθούν από τους γενικούς
εισαγγελείς της χώρας σε συνάντηση αυτόν τον μήνα, είναι η αναθεώρηση των ελέγχων
της Αυστραλίας σε όσους εργάζονται με παιδιά.

Προς το παρόν, κάθε πολιτεία και επικράτεια ολοκληρώνει αυτό που ουσιαστικά είναι
ένας αστυνομικός έλεγχος που απαιτείται για όσους εργάζονται μαζί με παιδιά, αλλά
δεν μοιράζονται τις πληροφορίες μεταξύ τους. Οι υποστηρικτές έχουν ζητήσει ένα
εθνικοποιημένο σύστημα, αλλά ορισμένοι λένε ότι οι ίδιοι οι έλεγχοι δεν επαρκούν.

«Είναι ασυνεπές, βασίζεται υπερβολικά σε προηγούμενες καταδίκες», λέει η κα
Έντμοντς.
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Για παράδειγμα, πολλοί λένε ότι το σύστημα θα πρέπει να καταγράφει προειδοποιητικά
σήματα όπως επίσημες καταγγελίες, προειδοποιήσεις στον χώρο εργασίας, αστυνομικές
πληροφορίες και άτομα που προσδιορίζονται ως φερόμενοι ως κακοποιητές σε
εμπιστευτικές αιτήσεις στο εθνικό σύστημα ένδικης προστασίας που συστάθηκε μετά
την απόφαση της βασιλικής επιτροπής.

Η ευρύτερη δυνατή έρευνα είναι σημαντική, υποστηρίζουν οι ειδικοί, καθώς οι
ισχυρισμοί για κακοποίηση παιδιών μπορεί να είναι δύσκολο να καταδειχθούν στο
δικαστήριο. Συχνά οι μάρτυρες είναι μικρά παιδιά, τα οποία είτε δεν μιλούν είτε έχουν
περιορισμένο λεξιλόγιο, μπορεί να δυσκολεύονται με τη μνήμη και συχνά να μην
κατανοούν την κατάσταση.

«Το να πιάσεις κάποιον επ' αυτοφώρω και να μπορέσεις να το αποδείξεις πέραν πάσης
αμφιβολίας είναι σχεδόν αδύνατο», λέει η κα Τζόνστον.

Εικόνες Getty

Οι ισχυρισμοί για κακοποίηση παιδιών μπορεί να είναι δύσκολο να αποδειχθούν

Γι' αυτόν τον λόγο, ο καθηγητής Μπρόμφιλντ είναι μεταξύ εκείνων που ζητούν ένα
εθνικό σύστημα εγγραφής για τον τομέα της παιδικής φροντίδας - όπως αυτά που
υπάρχουν για τους γιατρούς ή τους δασκάλους. Θα απαιτούσε από τους εργαζόμενους
να αποδείξουν τα προσόντα τους, θα μπορούσε να παρέχει ένα λεπτομερές ιστορικό
εργασίας και θα τους δεσμεύει όλους με έναν κώδικα δεοντολογίας.
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Οι υποστηρικτές υποστηρίζουν ότι το σύστημα θα μπορούσε επίσης να καταγράψει
πολλά από τα πράγματα που δεν καταγράφουν οι έλεγχοι που αφορούν την εργασία με
παιδιά αυτήν τη στιγμή.

«Συχνά σε υποθέσεις σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όταν κοιτάς πίσω, βλέπεις
πάρα πολλά προειδοποιητικά σημάδια», λέει ο καθηγητής Μπρόμφιλντ.

«Μπορεί να υπάρχει ένα μοτίβο, αλλά [προς το παρόν] δεν το βλέπουμε αυτό επειδή
μετακινούνται μεταξύ πολιτειών ή μεταξύ τομέων ή μεταξύ παρόχων».

Ο κ. Μπράντσο λέει ότι η πρόσβαση σε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το
προσωπικό θα βοηθούσε γονείς σαν αυτόν να λαμβάνουν τεκμηριωμένες αποφάσεις.

Η φροντίδα των παιδιών είναι απαραίτητη για την οικογένειά του, εξηγεί, καθώς
εργάζεται πλήρους απασχόλησης και η σύζυγός του, καθηγήτρια λυκείου, εργάζεται
τέσσερις ημέρες την εβδομάδα.

Αλλά συχνά, υπάρχουν λίγες λεπτομέρειες σχετικά με το προσωπικό του κέντρου
παιδικής φροντίδας «πέρα από τις φωτογραφίες στον τοίχο» των δασκάλων και των
εκπαιδευτικών, επομένως οι γονείς συχνά πρέπει να αξιολογούν έναν πάροχο «με βάση
τα συναισθήματά τους».

«Είναι λίγο «μαύρο κουτί» και είσαι υποχρεωμένος/η να το κάνεις, επειδή πρέπει να
έχεις τα παιδιά σου σε παιδικό σταθμό, ώστε να μπορείς να πληρώνεις για να ζεις σε μια
μεγάλη πόλη.»

Εκεί ακριβώς χρειάζεται και μεγαλύτερη εκπαίδευση για τους γονείς, λέει ο καθηγητής
Μπρόμφιλντ, ώστε να γνωρίζουν ποιες ερωτήσεις να κάνουν και, στη χειρότερη
περίπτωση, πώς να εντοπίζουν σημάδια περιποίησης της υγείας τους.

Οι συμβουλές περιλαμβάνουν την υποβολή ερωτήσεων σχετικά με τις πολιτικές
ασφάλειας των παιδιών ενός παρόχου, την ενημέρωση σχετικά με την εναλλαγή του
προσωπικού του και την αξιολόγηση των φυσικών χώρων για τυχόν προβλήματα
ορατότητας.

Εικόνες Getty

Οι ανοιχτοί χώροι σε παιδικούς σταθμούς θα μπορούσαν να βοηθήσουν στην πρόληψη της κακής μεταχείρισης

Χρειάζεται επίσης καλύτερη και πιο τακτική εκπαίδευση των διευθυντών του τομέα
σχετικά με τον τρόπο πρόληψης και εντοπισμού προβληματικών συμπεριφορών ή
προτύπων, λένε οι ειδικοί.

Reckoning for Australia's childcare sector after slew of abuse cases https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/cvgp1x028r9o?_x_...

7 of 10 8/01/2026, 5:00 am



Για την καθηγήτρια Μπρόμφιλντ -η οποία ήταν μέλος της ομάδας που διεξήγαγε την
βασιλική επιτροπή για την παιδική σεξουαλική κακοποίηση- αυτές είναι συζητήσεις
που κάνει εδώ και πάνω από μια δεκαετία.

Αλλά ελπίζει ότι η τρέχουσα κρίση θα σοκάρει την Αυστραλία ώστε να αναλάβει
μεγαλύτερη δράση.

«Ίσως ένα από τα πράγματα που θα συμβούν είναι να υπάρξει μεγαλύτερη πολιτική
βούληση να δοθεί προτεραιότητα στην ασφάλεια των παιδιών», λέει ο καθηγητής
Μπρόμφιλντ.

«Το μεγάλο δίδαγμα είναι ότι δεν μπορούμε ποτέ να επαναπαυόμαστε στις δάφνες μας
όσον αφορά την ασφάλεια των παιδιών.»

«Οι δράστες γίνονται όλο και πιο έξυπνοι, αξιοποιώντας τα συστήματα που έχουμε. Δεν
μπορούμε να ξεχάσουμε τα μαθήματα του παρελθόντος... και δεν μπορούμε να
υποθέσουμε ότι αυτό είναι ένα πρόβλημα που έχει εξαφανιστεί.»

Η Αυστραλία θέλει να απαγορεύσει στα παιδιά τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης. Θα
λειτουργήσει;
«Εμπορευματοποίηση της διάσεισης»: Οι Αυστραλοί μεταφέρουν ένα παιχνίδι
σύγκρουσης στην αυλή παγκοσμίως

Φροντίδα παιδιών Αυστραλία

ΣΥΓΓΕΝΕΥΩΝ

Η κυβέρνηση Τραμπ αναφέρει ότι
παρακρατεί κεφάλαια για την
παιδική μέριμνα από τη Μινεσότα
εν μέσω καταγγελιών για απάτη

Περισσότερα παιδιά θα έχουν
δωρεάν ώρες νηπιαγωγείου

Οι μεταρρυθμίσεις στην παιδική
φροντίδα «θα έκαναν τεράστια
διαφορά» για τις οικογένειες
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